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Glaskeramik-Kochfeld

2

1

1 Einzelkochzone
2 Glaskeramikfläche

1 Elektrische Kochstelle
2 Arbeitsplatte
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TEIL 2:WARNHINWEISE
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- Bei der ersten Benutzung Ihres Kochplatten-Kochfelds können Sie mindestens 30 Minuten lang einen Geruch und Rauch bemerken. Dies ist völlig normal und verschwindet nach einiger Zeit. Bitte stellen Sie während der ersten Benutzung sicher, dass der Raum gut belüftet ist.
- Bei der ersten Benutzung Ihres Glaskeramikkochfeldes können Sie etwas Dampf entlang der Kanten bemerken. Dies ist völlig normal und verschwindet nach einiger Zeit.
- Bei der ersten Benutzung Ihres Ofens können Sie einen leichten Geruch und etwas Rauch bemerken. Dies ist völlig normal und verschwindet nach einiger Zeit. Wir empfehlen, Ihren Ofen zunächst 45 Minuten lang bei maximaler Temperatureinstellung arbeiten zu lassen, bevor Sie Lebensmittel damit zubereiten. Bitte stellen Sie während der ersten Benutzung sicher, dass der Raum gut belüftet ist.
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Abbildung 1




Arbeitsplatte

mind.
50mm

mind.
25mm

Einbaukochfeld

Einbauherd

Schieben Sie den Herd nach vorne in die Küchenzeile. Öffnen Sie die Backofentür und setzen Sie 
zwei Schrauben in die am Rahmen befindlichen Löcher ein. Ziehen Sie die Schrauben fest, wenn 
das Gerät die Holzoberfläche der Küchenzeile berührt.

Wenn der Herd unter einem Kochfeld eingebaut wird, sollte der Mindestabstand zwischen dem 
Kochfeld und der Oberseite des Herdes 50mm betragen; der Mindestabstand zwischen dem 
Kochfeld und dem Bedienfeld 25mm.
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Abbildung 2
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Installationsschritte:
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Kochplatten-Kochfeld fixieren
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Bringen Sie den Herd in den Einbaushrank, indem Sie inh nach vor schieben. Öffnen Sie die 
Herdklappe und setzen Sie 2 Schrauben in die Bohrungen im Einbaurahmen des Herds ein. 
Achten Siz darauf, dass der Rahmen mit der Holzoberfläche des Einbauschranks in Kontakt 
steht und ziehen size di Schrauben fest.
Die Abmessungen des Gehäuses, in das der Ofen eingebaut wird, müssen absolut passend, 
das Material muss für Höhere Temperaturen geeignet sein. Zur korrekten Installation derf das 
Produkt keine elektrischen oder isolierten Teile berühren. Isolierte Teile müssen so 
angebracht werden, dass sie auch mit Weerkzeugen nicht entfernt werden können. Wir raten 
von der Installation des Gerätes in nachster 
Nähe zu Külh- und Gefrirgeräten ab. Andernfalls kann die Leistung dieser Geräte durch 
Abwärme des Produktes beeintrachtigt werden.
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Abbildung 5




Vorderseite

Abbildung 4
Vorderseite

Abbildung 6
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-Schaffen Sie eine passende Öffnung; die Abmessungen entnehmen Sie
der Abbildung 1 auf der vorigen Seite. Der Abstand zwischen der Hinterkante des Kochfeldes und der angrenzenden Wand hängt von der Wandoberfläche ab. Achten Sie darauf, dass sich keine leicht entflammbaren Materialien wie Vorhänge oder Papier in der Nähe des Kochfeldes befinden.
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Montageanweisung für Schott-Ceran-Kochfelder GK 60.1
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Bringen Sie das einseitig selbsthaftende Dichtungsband beginnend in einer Ecke des Gerätes am Rand des Kochfeldes an. Achten Sie darauf, dass keine Lücke zwischen dem Dichtungsband und dem Kochfeldrand entsteht. 
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Ziehen Sie das Dichtungsband mit Ihrer Hand bis zum Ende der Kante. 
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Bringen Sie das Dichtungsband auf diese Weise auch an den anderen Kanten an. Stellen Sie sicher, dass die Verbindungsstellen an den Ecken überlappen.
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Abbildung 7
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Abbildung 8
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Abbildung 9
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Platzieren Sie das Gerät vorsichtig in der Öffnung und stellen Sie sicher, dass es mittig in der Öffnung sitzt. Fixieren Sie es mittels Halterungen und Schrauben. Passen Sie die Position der Halterungen je nach Dicke der Arbeitsplatte wie in der Abbildung gezeigt an und ziehen Sie die Schrauben beginnen bei der vorderen unteren Kante fest. 
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Adbildung 13
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Kochplatten-Einstellknopf


tugbag
Metin Kutusu

tugbag
Metin Kutusu
21


tugbag
Metin Kutusu
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Kochgeschirr mit unebenem Boden (oder mit Rückständen am Boden) sollte nicht
benutzt werden, da dies die Glaskeramik verkratzen kann. Der Boden des
Kochgeschirrs sollte so dick und flach wie nur möglich sein. Bevor Sie Kochgeschirr 
benutzen, überzeugen Sie sich davon, dass der Boden sauber und trocken ist.
Stellen Sie das Kochgeschirr grundsätzlich zuerst auf die Kochstelle auf, bevor Sie sie 
einschalten. Setzen Sie wenn möglich immer einen Deckel auf. Der Boden des 
Kochgeschirrs darf nicht kleiner oder größer als die jeweilige Kochzone sein; bitte 
beachten Sie die nachstehende Abbildung.

RICHTIG FALSCH FALSCH FALSCH

Bevor Sie das Kochfeld reinigen, trennen Sie zuvor grundsätzlich die Stromversorgung. 
Anschließend vergewissern Sie sich, dass keine Restwärme mehr vorhanden ist. 
Glaskeramik ist überaus unempfindlich gegenüber hohen Temperaturen und Überhitzung. 
Falls noch Restwärme vorhanden sein sollte, leuchtet die 
Restwärmeanzeige der entsprechenden Kochstelle. Lassen Sie das Gerät abkühlen, damit 
es nicht zu Verbrennungen kommt.

GLASKERAMISCHES KOCHFELD REINIGEN
Vor dem Reinigen vergewissern Sie sich, dass das Kochfeld abgeschaltet ist.
Entfernen Sie übergelaufene Lebensmittel und andere Verkrustungen. Staub und
Lebensmittelreste entfernen Sie mit einem feuchten Tuch. Wenn Sie Reinigungsmittel
verwenden, überzeugen Sie sich davon, dass diese keine scheuernden Bestandteile 
enthalten. Benutzen Sie keinerlei Scheuerreiniger, da diese die Glaskeramik Ihres 
Kochfeldes beschädigen können. Sämtliche Reinigungsmittelreste müssen mit einem 
feuchten Tuch entfernt werden. Staub, Fett und übergelaufene flüssige Bestandteile von 
Lebensmitteln müssen so schnell wie möglich entfernt werden. Wenn solche 
Verunreinigungen antrocknen, lassen sie sich erheblich schwieriger entfernen. Dies gilt 
insbesondere für Zucker, Sirup und ähnliche stark zuckerhaltige Lebensmittel, die 
irreparable Beschädigungen der Oberfläche verursachen können, wenn sie sich 
einbrennen. Falls solche Produkte auf der Glaskeramik schmelzen, sollten diese sofort 
(solange die Glaskeramik noch heiß ist) mit einem Schaber entfernt werden, damit es nicht 
zu irreparablen Beschädigungen der Oberfläche kommt. Einen passenden Schaber 
erhalten Sie im Geschäft, in dem Sie das Kochfeld erworben haben.
Legen Sie keine Gegenstände, die schmelzen können, auf das Kochfeld: Zum Beispiel
Kunststoff, Alufolie, Zucker und stark zuckerhaltige Lebensmittel. Berühren Sie die 
Glaskeramik
nicht mit Messern oder anderen scharfen oder spitzen Gegenständen; dies kann zu
Beschädigungen der glaskeramischen Oberfläche führen. Benutzen Sie keine Stahlwolle
oder Scheuerschwämme - solche Hilfsmittel können zu permanenten Kratzern führen.
Bedienknöpfe
Die Bedienknöpfe können zum Reinigen abgenommen werden; geben Sie aber gut acht,
dabei nichts zu beschädigen. Benutzen Sie keine Dampfreiniger - die Feuchtigkeit kann in
das Gerät eindringen; in diesem Fall erlischt die Garantie.

Reinigung und Pflege
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Unterhitze

Oberhitze

Ofenthermostat und Warnleuchten werden eingeschaltet, das untere Heizelement schaltet sich ein.

Unterhitze eignet sich ideal beim Backen von Pizzen, da die Hitze vom Boden des Ofens aufsteigt und 
die Lebensmittel erhitzt. Diese Funktion eignet sich besonders zum Aufwärmen von Lebensmitteln.

Ofenthermostat und Warnleuchten werden eingeschaltet, das obere Heizelement schaltet sich ein.

Bei dieser Funktion wird die größte Hitze im oberen Bereich des Ofens erreicht. Oberhitze eignet sich 
besonders zum Erhitzen der Oberseite von Lebensmitteln und zum Bräunen bereits gegarter Gerichte.
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Entsorgung des Gerätes
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist 
jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
l Hausmüll z.B bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde / seines 
Stadtteils abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass die Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden.

Deshalb sind Elektrogetäte mit dem abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Recyling 
Unsere Verpackungen  werden aus umweltfeundlichen, wied-
ervertbaren Materialen hergestellt :
Außenverpackung aus Pappe
Formteile aus geschäumtem, FCKW-freiem Polystyrol (PS)
Foilen und Beutel aus Polyäthylen (PE)
Spannbänder aus Polypropylen (PP).

Sollten es Ihre räumlichen Verhältnisse zulassen, empreflen wir Ihnen, die 
Verpackung zumindest während der Garantiezeit aufzubewahren. Sollte das 
Gerät zur Reparatur eingeschickt oder in eine Reparatur-Annahmestelle 
gebracht werden müssen. ist das Gerät nur in der Originalverpackung ausre-
ichend geschützt.
Wenn Sie sich von der Verpackung trennen möchten, entsorgen Sie diese 
bitte umweltfreundlich.

Konformitätserklärung
Wir erklären, dass unsere Produkte die geltenden europäischen Richtlinien, Entscheidungen und 
Regularien sowie die in den referenzierten Standards gelisteten Anforderungen erfüllen.
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Vitroceramic hob

1   Vitroceramic Heater
2   Vitroceramic glass surface

1  Electrical hotplate
2  Hob Surface

2

1

2

1

Hotplate hob
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PART 2 SAFETY WARNINGS

4

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE 
USING YOUR APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR 

REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. 
YOUR APPLIANCE MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE 

EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT 
HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings:

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.
WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to avoid 
touching heating elements. Children less than 8 years 
of age shall be kept away unless continuously 
supervised.  
WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or 
oil can be dangerous and may result in fire. NEVER try 
to extinguish a fire with water, but switch off the 
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire 
blanket. 
WARNING: Danger of fire: do not store items on the 
cooking surfaces. 
WARNING: If the surface is cracked, switch off the 
appliance to avoid the possibility of electric shock. 

tugbag
Metin Kutusu
5




5

For hobs incorporating a lid, any spillage should be 
removed from the lid before opening. And also the hob 
surface should be allowed to cool before closing the 
lid. 
The appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-control 
system.  
During use, the appliance becomes hot. Care should 
be taken to avoid touching heating elements inside the 
oven.  
During use, handles held for short periods in normal 
use can get hot. 
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glass and other 
surface since they can scratch the surface, which may 
result in shattering of the glass or damage to the 
surface. 
Do not use steam cleaners for cleaning the appliance. 
WARNING: Ensure that the appliance is switched off 
before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.  
CAUTION: Accessible parts may be hot when the 
cooking or grilling is in use. Young children should be 
kept away. 
Your appliance is produced in accordance with  all applicable local and 
international standards and regulations.
Maintenance and repair work must be made only by authorized service 
technicians. Installation and repair work that is carried out by unauthorized 
technicians may endanger you. It is dangerous to alter or modify the specifications 
of the appliance in any way.
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Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas 
and gas pressure or electricity voltage and frequency) and the adjustments of the 
appliance are compatible. The adjustment conditions for this appliance are stated 
on the label.
CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for 
indoor domestic household use only and should not be used for any other 
purpose or in any other application, such as for non-domestic use or in a 
commercial environment or room heating.
Do not try to lift or move the appliance by pulling the door handle.
All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the 
glass may break, you should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid 
hitting or knocking on the glass with accessories.
Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply 
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to prevent a hazard.
While the oven door is open, do not let children climb on the door or sit on it.
Installation Warnings:
Do not operate the appliance before it is fully installed.
The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The 
producer is not responsible for any damage that might be caused by defective 
placement and installation by unauthorized people. 
When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during 
transportation. In case of any defect; do not use the appliance and contact to the 
authorized maintenance service immediately. As the materials used for packaging 
(nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children, they 
should be collected and removed immediately. 
Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects 
such as sun, rain, snow etc. 
The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a 
temperature of min 85°C. 
During usage  ;
- When you first use your oven, you may notice a slight smell and smoke. This is 
absolutely normal and will be disappeared over time.  We suggest that before 
using your oven for the first time you leave it empty and set at maximum 
temperature for 45 minutes. During first use please make sure that the room is 
well ventilated.
- When you first use your hotplate hob, you may notice smell and smoke for 
minimum 30 minutes. This is absolutely normal and will be disappeared over time.  
During first use please make sure that the room is well ventilated. 
- When you first use your vitroceramic hob you may notice slight vapor along the 
edges. This is absolutely normal and will be disappeared over time. 
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TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE 
RECOMMEND YOU ALWAYS TO USE THE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO 

CALL ONLY OUR AUTHORIZED SERVICES IN CASE OF NEED.

Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to 
a safe position so they cannot be knocked or grabbed.
If you will not use the appliance for a long time, keep the main control 
switch off. Also when you do not use the appliance, keep the gas valve off. 
Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it 
is not used.
The trays incline when pulled out. Be careful not to let hot liquid spill over.
When the door or drawer of the oven is open, do not leave anything on it. You may 
unbalance your appliance or break the cover.
Do not put heavy things or flammable or ignitable goods (nylon, plastic bag, paper, 
cloth...etc) into the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. 
handles).
Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.
During cleaning and maintenance:
Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. 
You can do it after plugging the appliance off or turning the main switches off.
Do not remove the control knobs to clean the control panel.

7
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During usage, the outer and inner surfaces of the oven get hot. While opening the oven door, step back to avoid the hot steam coming out of the oven. There may be a risk of burns.
Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.
Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.
Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or frypan with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off. 
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Figure 3
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Figure 4 




1-Place the hob into the opening on worktop. The size of opening is given in Figure 2. For details, 
see the headings either fixing the solid hotplate hob or fixing the vitroceramic gob. 
2-Connect the hob to the oven using the plug given on the hob. The socket for plug is placed on 
the rear panel of oven.
3-Connect the oven to the electrical supply.
4-Place the oven into its built-in niche. Either placement in Figure 2 is applicable depending on the 
size of cabinet opening. For details, see the heading fixing oven.
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Apply the one-sided self-adhesive sealing tape supplied all the way round the lower edge of the cooking surface along the outer edge of the glass ceramic panel. Do not stretch it.
Screw the 4 worktop mounting brackets on the side walls of product.
Place the hob into the opening on the worktop.
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Figure 7

tugbag
Metin Kutusu
Figure 8

tugbag
Metin Kutusu
Figure 9

tugbag
Metin Kutusu
14




tugbag
Metin Kutusu
15




5

10

tugbag
Metin Kutusu
16




1

2 5

3 4

6 1

2 5

3 4

61

2 5

3 4

61

2 5

3 4

6

tugbag
Metin Kutusu
Control Panel


tugbag
Metin Kutusu
17


tugbag
Metin Kutusu
Figure 11



7

tugbag
Metin Kutusu
18

tugbag
Metin Kutusu
Figure 12

tugbag
Metin Kutusu
Figure 13



8

tugbag
Metin Kutusu
19



Cookware with rough bottoms should not be used since these can scratch
the glass ceramic surface. The bottom of the good cookwares should be as
thick and flat as possible. Before use, make sure that cookware bottoms
are clean and dry.

Always place the cookware on the cooking zone before it is switched on.
If possible, always place the lids on the cookware. Bottom of cookwares
must not be smaller or larger than the cooking zones, they should be at the

Before cleaning the hob, first remove the plug from the electrical supply
socket. Then ensure that there is no residual heat stored in the appliance.
Vitroceramic glass is very resistant to high temperature and overheating.
If there is residual heat stored in the appliance, ´H` is flashing in the Heater
Display. In order to avoid burns, let the appliance cool down.

Remove all split food and fat with a window scrape. Then wipe the hob with
a suitable washing up liquid and a clean damp cloth. Rub the appliance
using a clean dry cloth.

If aluminium foil or plastic items are accidentally melt on the hob surface,
they should be immediately removed from the hot cooking area with a
scraper. This will avoid any possible damage to the surface. This also applies
to sugar or food containing sugar may be spilled on the hob.

In the event of other food melt on the hob surface, remove the dirt when the
appliance has cooled down. Use cleaner for glass ceramic or stainless steel
when cleaning the surface.

Do not use dishcloth or abrasive sponge to clean the vitroceramic surface.
These materials may damage the surface.
Do not use chemical detergents, sprays or spot removers on the vitroceramic
surface. These materials may cause fire or vitroceramic color fade. Clean
with water and washing up liquid.

CORRECT FALSE FALSE FALSE
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Lower Heating Function

Upper Heating Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower heating element will start 
operating. 

The lower heating function is ideal for baking pizza, as the heat rises from the bottom of the oven
and warms the food up. This function is appropriate for heating the food instead of cooking.

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the upper heating element will start 
operating. 

In this type of cooking, the heat emanating from upper heating element cooks upper side of the 
food. The upper heating function is ideal for frying the upper side of already cooked food and 
heating the food.
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Disposal of the device
 Old devices cannot be placed in the household waste!
If the device can no longer be used, every consumer is legally 
obliged to hand in devices separately from household waste e.g. 
at a collection site of their local authority / borough. This ensures 
that the devices are properly recycled and negative effects on the 
environment are avoided.
Therefore, electrical devices are marked with the symbol depicted.

Recycling 
 Our packaging is made of environmentally-friendly, recyclable 
materials:
External packaging made of cardboard
Moulded parts made of CFC-free polystyrene (PS)
Films and bags made of polyethylene (PE)
Wrapping straps made of polypropylene (PP).

If you have sufficient space to permit it, we recommend you retain the pack-
aging, at least during the warranty period. If the device must be returned for 
repair or brought into a repair drop-off centre, the device is only adequately 
protected in the original packaging.
If you want to no longer retain the packaging, please dispose of this in an envi-
ronmentally friendly manner.
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Lorsque vous utilisez votre four pour la première fois, il est possible que vous remarquiez une légère odeur et de la fumée s'échapper. Ceci est absolument normal et disparaîtra avec le temps. Pour cette raison, avant d'utiliser votre four, nous vous recommandons de le faire fonctionner à vide et à une température maximale, pendant 45 minutes. Lors de la première utilisation, veuillez vous assurer que la pièce est bien aérée.
Lorsque vous utilisez votre table de cuisson chauffante pour la première fois, il est possible que vous remarquiez une odeur et de la fumée s'échapper pendant 30 minutes. Ceci est absolument normal et disparaîtra avec le temps. Lors de la première utilisation, veuillez vous assurer que la pièce est bien aérée.
Lorsque vous utilisez votre table de cuisson vitrocéramique pour la première fois, il est possible que vous remarquiez une légère vapeur le long des bords. Ceci est absolument normal et disparaîtra avec le temps.
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Mise au rebut de l'appareil
 Les appareils usagés ne doivent être traités comme des ordures 
ménagères !
Chaque consommateur est légalement tenu d'éliminer les appa-
reils non utilisables indépendamment des ordures ménagères, 
dans un point de collecte prévu par l'autorité locale / la munici-
palité, par exemple. Grâce à cette précaution, les appareils sont 
correctement recyclés et les effets négatifs sur l'environnement 

évités.
Par conséquent, les appareils électriques sont marqués du symbole indica-
teur.

Recyclage 
 Notre emballage est fabriqué à base de matériaux écologiques 
et recyclables :
l'emballage extérieur est fait à base de carton
et les pièces moulées de Polystyrène ne contenant pas de CFC 
(PS).
Les films et les sacs sont faits à base de polyéthylène (PE),

et les bandes à base de polypropylène (PP).
Si vous disposez de suffisamment d'espace le permettant, nous vous recom-
mandons de conserver l'emballage, du moins durant la période de garantie. 
Si vous devez retourner l'appareil aux fins de réparation ou le transporter vers 
un centre de dépôt, seul son emballage d'origine lui procure une protection 
optimale.
Si vous ne souhaitez plus conserver l'emballage, veuillez l'éliminer de façon 
écologique.

tugbag
Metin Kutusu
Déclaration de conformité
Nous déclarons que nos produits sont conformes aux Directives, Décisions et Règlementations européennes en vigueur et aux exigences visées dans les normes citées en référence.
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Geachte klant,

Wij zien het als ons doel om kwaliteitsproducten te bieden die 
uw verwachtingen overstijgen. Daarom bieden wij u 
producten aan die zorgvuldig zijn gefabriceerd in moderne 
faciliteiten en vooral zijn getest op kwaliteit.

Deze handleiding is samengesteld om u te helpen bij het 
gebruik van uw apparaat, dat is gefabriceerd met de nieuwste 
technologieën, met vertrouwen en maximale doeltreffendheid.
Lees deze handleiding goed, voordat u uw apparaat 
gebruikt. Er staat basisinformatie in voor goede en veilige 
installatie, onderhoud en gebruik. Neem contact op met een 
erkende serviceafdeling bij u in de buurt voor de plaatsing 
van uw product.
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Inhoud

1- Introductie en afmetingen van het product
2- Waarschuwingen
3- Voorbereiding voor installatie en gebruik
4- De oven gebruiken
5- Uw product reinigen en onderhouden
6- Service en transport
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DEEL 1: INTRODUCTIE EN AFMETINGEN VAN HET PRODUCT

LISTE DES ELEMENTS DU FOUR :

1- Panneau de commande
2- Poignée
3- Porte du four
4- Résistance inférieure

6- Résistance supérieure 

7-   Grille

5- Dienblad

8-   Racks

Afbeelding 1



Keramische kookplaat

1 Keramische Heater
2 keramische glasoppervlak

1 Elektrische kookplaat
2 Hob Surface

3

Mass kookplaat
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DEEL 2 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG EN VOLLEDIG VOOR U UW APPARAAT IN GEBRUIK 
NEEMT EN BEWAAR DEZE OP EEN HANDIGE LOCATIE VOOR EEN EVENTUELE RAADPLEGING 

IN DE TOEKOMST.

DEZE HANDLEIDING IS GEMAAKT VOOR MEER DAN ÉÉN MODEL. HET IS MOGELIJK DAT EEN 
AANTAL FUNCTIES DIE IN DEZE HANDLEIDING WORDEN BESPROKEN NIET AANWEZIG ZIJN OP 
UW APPARAAT. LET OP DE UITDRUKKINGEN MET AFBEELDINGEN TIJDENS HET LEZEN VAN DE 

HANDLEIDING.

Algemene veiligheidswaarschuwingen

- Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen 
van 8 jaar en ouder en personen met een 
verminderde fysieke, gevoelsmatige en mentale 
vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis 
als ze onder toezicht staan of instructies krijgen met 
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat 
en de betrokken risico's. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Kinderen mogen zonder 
toezicht het apparaat niet schoonmaken of 
onderhoudswerken uitvoeren.
- WAARSCHUWING: Het apparaat en zijn 
toegankelijke onderdelen worden tijdens gebruik 
heet. Zorg ervoor geen verwarmingselementen aan 
te raken. Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de 
buurt worden gehouden, tenzij ze onder 
voortdurend toezicht staan.
- WAARSCHUWING: Brandgevaar: bewaar geen 
voorwerpen op de kookoppervlakken.
- WAARSCHUWING: Als de oppervlakte gebarsten 
is, moet u het apparaat uitschakelen om het risico 
op elektrische schokken te vermijden.
- Het apparaat is niet bedoeld te worden gebruikt 
met een externe timer of afzonderlijk 
afstandsbedieningsysteem.  
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- Het apparaat wordt tijdens gebruik heet. Zorg ervoor 
geen verwarmingselementen in de oven aan te raken.
- Tijdens het gebruik kunnen handvaten die men 
tijdens het normale gebruik kort vast neemt warm 
worden.
- Gebruik geen harde schurende 
schoonmaakmiddelen of scherpe metalen schrapers 
om de het glas en andere oppervlakten van de 
ovendeur schoon te maken. Deze kunnen namelijk 
krassen nalaten op de oppervlakte en dit kan leiden 
tot het barsten van het glas of schade aan de 
afwerking.
- Gebruik geen stoomreinigers om het apparaat 
schoon te maken.
- WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld voor u de lamp vervangt om het risico 
op elektrische schokken te vermijden.
- LET OP: Toegankelijke delen kunnen tijdens het 
koken of grillen heet zijn. Jonge kinderen moeten uit 
de buurt gehouden worden.
- Uw apparaat werd geproduceerd conform de toepasselijke lokale en internationale normen 
en voorschriften.
- De onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door geautoriseerd 
onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Installatie- en onderhoudswerk dat door onerkende 
monteurs wordt uitgevoerd kan u in gevaar brengen. Het is gevaarlijk de specificaties van het 
apparaat te wijzigen of te veranderen.
- Voor de installatie moet u ervoor zorgen dat de lokale distributievoorwaarden (aard van het 
gas en gasdruk of elektrische spanning en frequentie) en de vereisten van het apparaat 
compatibel zijn. De vereisten voor dit apparaat staan vermeld op het label.
- LET OP: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor de bereiding van etenswaren en voor 
huishoudelijk gebruik. Het mag niet worden gebruikt voor andere doeleinden of in een andere 
toepassing, zoals voor niet-huishoudelijk gebruik, in een commerciële omgeving of om een 
ruimte op te warmen.
- Probeer het apparaat niet aan het handvat op te tillen noch te verplaatsen.
- Alle mogelijke veiligheidsmaatregelen werden genomen om uw veiligheid te garanderen. 
Aangezien het glas kan breken, moet u voorzichtig zijn tijdens het schoonmaken om krassen 
te vermijden. Zorg dat u niet met accessoires op het glas slaat of klopt.



- Zorg ervoor dat het netsnoer niet klem komt te zitten tijdens de installatie. Als het netsnoer beschadigd 
is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn onderhoudsdienst of dergelijk gekwalificeerde 
personen om ieder risico uit te sluiten.
- Wanneer de ovendeur open is, mogen kinderen niet op de ovendeur klimmen of zitten.
Waarschuwingen bij de installatie
- U mag het apparaat niet gebruiken voor de installatie volledig uitgevoerd is.
- Het apparaat moet worden gemonteerd en in werking gesteld door een geautoriseerde monteur. De 
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade die kunnen worden veroorzaakt door de defecte 
plaatsing en installatie door niet-geautoriseerde personen.
- Controleer bij het uitpakken van het apparaat dat het tijdens het transport geen schade heeft opgelopen. 
Neem in geval van twijfel het apparaat niet in gebruik en neem contact met uw leverancier of een 
erkende onderhoudsdienst. De materialen van de verpakking (nylon, nietjes, polystyreen, ... etc.) kunnen 
schadelijk zijn voor kinderen. Ze moeten dan ook onmiddellijk verzameld en verwijderd worden.
- Bescherm het apparaat tegen atmosferische invloeden. Stel het niet bloot aan de zon, regen, sneeuw, 
enz.
- De omliggende materialen van het apparaat (kast) moeten een temperatuur van minimaal 100°C 
kunnen weerstaan.
Tijdens het gebruik
- Als u de oven de eerste maal inschakelt, kunnen de isolatiematerialen en de verwarmingselementen 
een bepaalde geur veroorzaken. Om die reden moet u de oven voor de ingebruikname gedurende 45 
minuten bij maximumtemperatuur laten werken. U moet de omgeving waarin het product wordt 
geïnstalleerd moet gelijktijdig ook correct worden geventileerd.
- Tijdens het gebruik worden de interne en externe oppervlakten van de oven heet. Wanneer u de 
ovendeur opent, moet u een stap terugnemen om de hete stoom te vermijden die uit de oven komt. Er 
bestaat gevaar voor brandwonden.
- Plaats geen ontvlambaar of brandbaar materiaal in of in de buurt van het apparaat als het in werking is.
- Gebruik altijd keukenhandschoenen om etenswaren te verwijderen uit of te verplaatsen in de oven.
- Blijf in de buurt van het fornuis wanneer u met vaste of vloeibare olie kookt. Deze kunnen bij 
oververhitting in brand vliegen. Giet nooit water op vlammen die worden veroorzaakt door olie. Dek in 
dergelijk geval de kook- of koekenpan af met zijn deksel om de vlam te doven en draai de brander uit.
- Indien u het apparaat voor langere tijd niet gebruik, trek dan de stekker uit het stopcontact. Houd de 
hoofdschakelaar voor de bediening uitgeschakeld.
Wanneer u het apparaat niet gebruikt, houdt u de gaskraan dicht.
- Let er op dat de bedieningstoetsen van het fornuis steeds op "0" (stop) staan als het fornuis niet wordt 
gebruikt.
- De laden hellen over wanneer ze uit de oven worden getrokken. Wees voorzichtig dat u geen hete 
vloeistof morst.
- Als de deur of de lade van de oven geopend is, mag u er niets op plaatsen. Dit kan het 
apparaat uit evenwicht brengen of de deksel breken.
- Plaats geen zware, ontvlambare of brandbare voorwerpen (zoals nylon, plastic zakken, papier, 
doeken....enz.) in de onderste lade. Dit omvat kookgerei met kunststof toebehoren (bijv. handvaten).
- Hang geen handdoeken, vaatdoeken of kleding aan het apparaat of de handvaten.
Tijdens reiniging en onderhoud
- Schakel altijd het apparaat uit voordat u het schoonmaakt of onderhoudt. Dit kan na het 
verwijderen van de stekker uit het stopcontact of de hoofdschakelaars uit te schakelen.
-  Verwijder de bedieningsknoppen niet bij reiniging van het bedieningspaneel.

OM DE EFFICIENTIE EN VEILIGHEID VAN HET APPARAAT TE HANDHAVEN, RADEN 
WE AAN DAT U STEEDS DE ORIGINELE RESERVEONDERDELEN GEBRUIKT EN DAT U 

UITSLUITEND BEROEP DOET OP ONZE ERKENDE ONDERHOUDSDIENST IN GEVAL 
VAN NOOD.

6
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DEEL 3: VOORBEREIDING VOOR INSTALLATIE EN GEBRUIK

Afbeelding 1

Wanneer u een plaats voor de oven kiest, moet u erop letten dat er geen brandbare of 
ontvlambare materialen in de buurt zijn, zoals gordijnen, wasgoed, enz., die snel 
vlamvatten.

Apparaten om de oven heen moeten zijn gemaakt van materialen die zijn bestand tegen 
temperaturen van 50C° hoger dan de kamertemperatuur.

In afbeelding 1 worden vereiste veranderingen aan de keukenkastjes en de afzuigkap 
boven het ingebouwde combiproduct en de minimum hoogtes boven de oven 
weergegeven. De afzuigkap moet zich dus minimaal 65 cm boven de kookplaat bevinden. 
Als er geen afzuigkap is, moet er minstens 70 cm hoogte zijn.

Deze moderne, functionele en praktische oven, die met onderdelen en materialen van de 
hoogste kwaliteit is gefabriceerd, zal in alle opzichten in uw behoeftes voorzien. Zorg 
ervoor dat u deze handleiding leest om goede resultaten te krijgen en in de toekomst 
geen problemen te ondervinden. De informatie die hieronder wordt gegeven bevat regels 
die nodig zijn voor de goede plaatsing en onderhoudsbeurten. De regels moeten, vooral 
door de monteur die het apparaat zal plaatsen, goed worden gelezen.

NEEM VOOR DE INSTALLATIE VAN UW OVEN CONTACT OP MET DE ERKENDE 
ONDERHOUDSDIENST!

3.1. EEN PLAATS VOOR DE OVEN KIEZEN

Er zijn een aantal punten waarop moet worden gelet als u een plaats voor uw oven 
kiest. Zorg ervoor dat u rekening houdt met de onderstaande aanbevelingen, om 
problemen en gevaarlijke situaties die zich later voor zouden kunnen doen, te 
vermijden!

AFZUIGKAP
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3.2. INSTALLATIE VAN INBOUWOVEN 

Plaats de oven in het kastje door deze vooruit te duwen. 

Open de ovendeur en plaats 2 schroeven in de gaten die zich 

op het ovenframe bevinden. Draai de schroeven vast met het 

frame van het product tegen het houten oppervlak van het 

kastje.

İndien de oven onder een kookplaat is geïnstalleerd, moet 

de afstand tussen het aanrechtblad en de oven minimaal 

50 mm en de afstand tussen het aanrechtblad en het 

bedieningspaneel minimaal 25 mm zijn.
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De afmetingen en het materiaal van de kast waarin de oven wordt geïnstalleerd, moeten 
juist zijn en bestand zijn tegen temperatuursverhogingen. Bij een goede installatie 
moet contact met elektrische of geïsoleerde delen worden voorkomen. Geïsoleerde 
delen moeten op een dusdanige manier worden geplaatst dat ze niet kunnen worden 
verwijderd met gereedschap. Het wordt niet aanbevolen om het apparaat in de buurt 
van een koelkast of vriezer te installeren. Anders kan de prestatie van de 
bovengenoemde apparaten negatief worden beïnvloed door de uitgestraalde warmte. 
Controleer, nadat u de oven uit de verpakking hebt verwijderd, dat de oven niet is 
beschadigd. Gebruik het apparaat niet als u denkt dat het beschadigd kan zijn. Neem 
in dat geval onmiddellijk contact op met een erkende onderhoudsdienst.

89



Waarschuwing voor de installatie van een ingebouwde oven zonder koelventilator

Voordat u de oven plaatst, moet u het achterste 
keukenelementpaneel verwijderen in het gebied van 
de ovenopening.
Evenzo moet het voorste gedeelte van het element 
een opening hebben van niet minder dan 10 mm.

Afbeelding 5

De afmetingen en het materiaal van de kast waarin de oven wordt geïnstalleerd moet correct 
zijn en bestand zijn tegen verhogingen in de temperatuur. Bij een juiste installatie moet contact 
met elektrische of geïsoleerde onderdelen worden geperforeerd. Isolerende onderdelen moeten
 zo worden aangebracht dat ze niet kunnen worden verwijderd door gebruik te maken van een 
gereedschap. Het apparaat wordt niet in de buurt van een koelkast of een vrieskist geplaatst.
 Anders zal de prestatie van de bovengenoemde apparaten negatief beïnvloed worden door 
warmte uit te voeren.

10



Bevestiging van de vitroceramische kookplaat.

Breng de eenzijdige zelfklevende afdichtband aan de rand van de kookplaat langs de 
buitenste rand van het glaspaneel. Strek het niet uit.
Schroef de 4 bevestigingsbeugels op de zijwanden van het product vast.
Plaats de kookplaat in de opening op het werkblad.

Voorkant

Afbeelding 6

11
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Breng de eenzijdig zelfklevende afdichtband start in een hoek van de inrichting aan de
 rand van de kookplaat. Zorg ervoor dat er geen ruimte tussen de afdichtstrip en de 
rand van de kookplaat wordt gecreëerd.

Installatie voor kookplaat kookplaat KP 60.1

Bevestig de afdichtband op deze wijze aan de andere randen. Zorg ervoor dat de 
aansluitpunten bij de hoeken overlappen.

Trek de afdichtingstape met de hand tot het einde van de rand.

Afbeelding 7

Afbeelding 8

Afbeelding 9



Plaats hem voorzichtig in de opening en zorg ervoor dat het is gecentreerd in de opening. 
Repareren behulp beugels en schroeven. Pas de positie van de houders, afhankelijk van de 
dikte van het werkblad zoals afgebeeld en draai de schroeven vast beginnen aan de 
voorkant onderrand.

aanrecht

schroef
haardplaat aanrecht

schroef

Afbeelding 10

13
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3.4. AANSLUITING EN VEILIGHEID VAN DE INBOUWOVEN

De onderstaande instructies moeten nauwlettend worden opgevolgd bij de aansluiting:

De aardkabel moet via de schroef met het aardingsteken worden aangesloten. De
aansluiting van de voedingskabel moet gebeuren zoals is weergegeven in afbeelding 6. Als
de installatieruimte niet beschikt over een goedgekeurd geaard stopcontact, moet u
onmiddellijk de erkende onderhoudsdienst bellen.
Het geaarde stopcontact moet zich dicht in de buurt van het apparaat bevinden. Gebruik nooit een
verlengsnoer.
De voedingskabel mag niet in contact komen met het hete oppervlak van het product.
Als de voedingskabel is beschadigd, dient u de erkende onderhoudsdienst te bellen. De kabel
moet worden vervangen door de erkende onderhoudsdienst.
De bedrading van het apparaat moet door de erkende onderhoudsdienst worden
aangesloten. Er moet een voedingskabel van het type H05W-F worden gebruikt.
Het apparaat kan beschadigd raken als het niet juist is aangesloten. Dergelijke schade valt
niet onder de garantie.

Het apparaat is ontworpen vooraansluiting op stroomvoorziening 220-240 V. Als het 

elektriciteitsnet anders is dan de bovenstaande waarde, bel dan onmiddellijk de erkende 

onderhoudsdienst
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3.5. AANSLUITING EN VEILIGHEID VAN DE INGEBOUWDE COMBI-OVEN

De bedrading van het apparaat moet door de erkende onderhoudsdienst worden aangesloten. Het 
toestel is ontworpen op te worden aangesloten op een netspanning van 220-240V- en 380-415V 3N ~. 
Als het elektriciteitsnet anders is dan de bovenstaande waarde, bel dan onmiddellijk de erkende 
serviceafdeling. Het apparaat moet worden aangesloten zoals is weergegeven in afbeelding 6. Het 
apparaat is ontworpen voor een vaste aansluiting op het elektriciteitsnet. Er moet een omnipolige 
scheidingsschakelaar worden geïnstalleerd in het stroomcircuit met een contactopening van minstens 3 
mm (40A, type vertraagde werking)

Afbeelding 11

Voor modellen van boven 9500 W moeten draden met een 

diameter van 3 x 4,0 mm2 worden gebruikt.

23x2.5mm  220V~
23x2.5mm  230V~
23x2.5mm  240V~

25x1.5mm  380V~, 3N~
25x1.5mm  400V~, 3N~
25x1.5mm  415V~, 3N~

De fabrikant verklaart niet aansprakelijk te zijn voor schade die voortvloeit uit het niet naleven 
van de veiligheidsnormen!



DEEL 4: DE OVEN GEBRUIKEN

4.1 BEDIENINGSPANELEN

Inbouwoven

Elektrische kookplaat
controle Hob

Elektrisches KochfeldOperation Oven Light

Oven Functie
regelknop

Oven
thermostaat
knop

Elektrische kookplaat
controle Hob
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Afbeelding 12

DEEL 4: DE OVEN GEBRUIKEN



De kookplaat met regelknop werkt op 6 warmteniveaus:

1 Warmhoudstand 

2-3 Verwarmstand bij lage temperatuur 

4-5-6 Kook-, bak- en gaarstand

Het apparaat wordt bediend met behulp van de knopregeling.

Afbeelding 13

Waarschuwing:

Bij het eerste gebruik of wanneer de warmhoudplaat gedurende langere tijd niet is gebruikt, moet 

vocht - dat rond de elektrische elementen van de plaat verzameld kan zijn - worden verwijderd door de 

elektrische plaat gedurende ongeveer 20 minuten op de laagste stand aan te zetten.
� Gebruik enkel vlakke pannen met een voldoende dikke basis.
� Gebruik nooit een pan met een kleinere diameter dan de warmhoudplaat.

�  Zorg ervoor dat de basis van de pan droog is voordat u deze op de warmhoudplaat plaatst. 

Wanneer de warmhoudplaat aan staat, is het van belang dat de pan correct in het midden van de 

plaat staat.

JUIST
ONJUIST

ronde steelpanbodem

ONJUIST

bodem van de steelpan zit niet goed vast

ONJUIST

kleine steelpandiameter

� Gebruik de kookplaat nooit zonder pan op de warmhoudplaat.
� De temperatuur van toegankelijke onderdelen kan hoog zijn wanneer het apparaat in 

gebruik is. Houd kinderen en dieren daarom tijdens en na het gebruik van de 
warmhoudplaat buiten bereik.

� Als u een barst op de warmhoudplaat ziet, moet de plaat onmiddellijk worden 
uitgeschakeld en worden vervangen.
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Gebruik nooit kookgerei met ruwe bodem aangezien dit krassen kan veroorzaken op het 

glaskeramisch oppervlak. De onderkant van het kookgerei moet zo dik en plat mogelijk zijn. 

Controleer voor het gebruik of de onderkant van het kookgerei schoon en droog is.

Plaats het kookgerei altijd op de kookzone voordat u deze ingeschakeld. Plaats bij voorkeur altijd een 

deksel op de pan. De bodem van het kookgerei mag niet kleiner of groter zijn dan de kookzone. Ze 

moeten van de juiste afmeting zijn zoals hieronder vermeld om geen energie te verspillen.

Voordat u de kookplaat schoonmaakt, de stekker uit het stopcontact trekken. Controleer of er geen 
restwarmte in het apparaat is opgeslagen. Keramisch glas is zeer bestand tegen hoge temperaturen 
en oververhitting. Als er restwarmte in het apparaat is opgeslagen, zal de overeenkomstige 
restwarmte-controlelamp branden. Laat het apparaat goed afkoelen om brandwonden te voorkomen.

Verwijder alle gemorste voedselresten en vet met een ruitenkrabber. Veeg de kookplaat dan af met

een geschikt afwasmiddel en een schone en vochtige doek. Wrijf het apparaat op met een schone en

droge doek.

Als er per ongeluk aluminiumfolie of een kunststof voorwerp op het oppervlak van de kookplaat is

gesmolten, moet dit onmiddellijk met een krabber van het hete kookoppervlak worden verwijderd. Dit

voorkomt enige schade aan het oppervlak. Dit geldt ook voor voedsel dat suiker bevat en op de

kookplaat is gemorst.

Voor alle andere voedselresten die op het oppervlak van de kookplaat zijn gesmolten, verwijdert u het

vuil als het apparaat is afgekoeld. Gebruik een reiniger voor glaskeramiek of roestvrij staan bij het

reinigen van het oppervlak.

Gebruik geen vaatdoek of schuurspons bij het reinigen van het vitrokeramische

oppervlak. Deze materialen kunnen het oppervlak beschadigen.

Gebruik geen chemische schoonmaakmiddelen, sprays of vlekkenverwijderaars op het 

vitrokeramische oppervlak. Deze materialen kunnen brand of kleurvervaging van het vitrokeramiek 

veroorzaken. Reinig met water en afwasmiddel.

Reiniging en verzorging

GOED FOUT FOUT FOUT
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Afbeelding 14

 

Afbeelding 15

Bedieningsknop ovenfunctie:

Draai de knop naar het betreffende symbool om de 
gewenste kookfunctie te selecteren (afbeelding 11). 
De details van de ovenfuncties worden in het 
volgende gedeelte in tabel 1 toegelicht.

Knop oventhermostaat:

Nadat de kookfunctie is ingesteld, kan de gewenste 
temperatuur door de knop van de oventhermostaat 
worden geregeld (afbeelding 12) en treedt de oven in 
werking (timer, indien van toepassing, moet worden 
ingesteld).
Het lampje van de oventhermostaat is naar gelang de 
thermostaatwerking aan of uit.
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4. GEBRUIK VAN UW PRODUCT

* De ovenfuncties kunnen afhankelijk van het model van uw product verschillen.

Functie statisch koken

Functie onderwarmte

Functie bovenwarmte

Het thermostaatlampje en waarschuwingslampje van de oven gaan aan en de onderste en bovenste 
verwarmingselementen treden in werking.

De functie statisch koken geeft hitte af, wat een gelijkmatige bereiding garandeert van de onder- en 
bovengerechten. Dit is ideaal voor het maken van gebak, cake, pastaschotels, lasagne en pizza. Het 
wordt aanbevolen de oven gedurende 10 minuten voor te verwarmen en het is het beste in deze 
functie één bakplaat tegelijk te gebruiken.

Het thermostaatlampje en waarschuwingslampje van de oven gaan aan en het 
verwarmingselement onderin de oven treedt in werking.

De functie onderwarmte is ideaal voor het bakken van pizza, omdat de warmte vanuit de onderkant 
van de oven komt en het voedsel opwarmt. Deze functie is geschikt voor verwarmen van het eten, 
niet voor bakken.

Het thermostaatlampje en waarschuwingslampje van de oven gaan aan en het 
verwarmingselement bovenin de oven treedt in werking.

Bij deze manier van bereiden wordt door het verwarmingselement bovenin de oven de bovenkant 
van het eten verwarmd. De functie bovenwarmte is ideaal voor bakken van de bovenkant van reeds 
bereide schotels en voor het opwarmen van eten.

4.2. DE BEDIENINGSKNOP VAN DE OVENFUNCTIE GEBRUIKEN
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GERECHTEN TURBO ONDERSTE-BOVENSTE ONDERSTE-BOVENSTE 
VENTILATOR

GRILL 

Stand 
thermosta

at (°C)

Stand rek Kooktijd (min.) Stand 
thermostaat. 

(°C)

Stand 
rek

Bereiding
periotlfmiii

Stand 
thermosta

at. (°C)

Stand 
rek

Bereidin
gsperiod

e f )

Thermos
taat

stand 
(°C)

Stand 
rek

Bereiding
periode 
(min.)

Bladerdeeggebak 170 - 190 1 - 2 - 3 35 - 45 170 - 190 1 - 2 35 - 45 170 - 190 1 - 2 25 - 35

Cake 150 - 170 1 - 2 - 3 30 - 40 170 - 190 1 - 2 30 - 40 150 - 170 1 - 2 - 
3

25 - 35

Koekjes 150 - 170 1 - 2 - 3 25 - 35 170 - 190 1 - 2 30 - 40 150 - 170 1 - 2 - 
3

25 - 35

Geroosterde 
gehaktbal len

200 4 10- 15

Vochtige gerechten 175 - 200 2 40 - 50 175 - 200 2 40 - 50 175 - 200 2 40 - 50

Kip 200 1 - 2 45 - 60 200 1 - 2 45 - 60 200 * 50 -  60

Karbonade 200 3 - 4 15 -  25

Biefstuk 200 4 15 -  25

Cake met twee lagen 160 - 180 1 - 4 30 - 40

Gebak met twee lagen 170 - 190 1 - 4 35 - 45

*  Bereiden van draaispi t voor geroosterde kip...

Afbeelding 16
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DEEL 5: UW OVEN REINIGEN EN ONDERHOUDEN

5.1. REINIGING

Voordat u uw oven begint te reinigen, moet u ervoor zorgen dat alle bedieningsknoppen uit staan 
en dat uw apparaat is afgekoeld. Trek de stekker uit uw apparaat.

Gebruik geen reinigingsmaterialen met deeltjes die kunnen krassen op de gelakte en geverfde 
delen van uw oven. Gebruik crème of vloeibare reinigingsmiddelen die geen deeltjes bevatten. 
Gebruik geen bijtende middelen, schuurpoeders, ruw staal wol of harde middelen, omdat deze 
het oppervlak kunnen beschadigen. Als het overtollige vocht dat in uw oven morst, verbrandt, kan 
dit het emaille beschadigen. Maak het gemorste vocht onmiddellijk schoon. Gebruik geen 
stoomreinigers om de oven te reinigen.

De binnenkant van de oven reinigen

Zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact trekt voordat u de oven reinigt. U boekt de beste 
resultaten als u de binnenkant van de oven reinigt terwijl de oven nog enigszins warm is. Veeg uw 
oven schoon met een zachte doek die na elk gebruik wordt bevochtigd met zeepwater. Veeg de 
oven vervolgens weer af, dit keer met een natte doek, en veeg hem droog. Volledige reiniging met 
gebruik van droge en poedervormige reinigingsmiddelen. Voor de producten met katalytische 
emaille frames geldt dat de achter- en zijwanden van het binnenframe niet hoeven te worden 
gereinigd. Afhankelijk van het gebruik, wordt echter aangeraden dat u ze na een bepaalde tijd 
vervangt.

De kookplaat van de ingebouwde combioven reinigen

Bij ingebouwde combiproducten moeten kookplaten worden gereinigd door ze schoon te vegen 
met een vochtige doek. De delen van roestvrij staal mogen alleen met water worden gereinigd. 
Deze delen moeten met een zachte doek of zeemlap worden droog geveegd. Spleten en hoeken 
moeten worden gereinigd met vloeibare schoonmaakmiddelen of lauwe azijn. Gebruik heet water 
en een ruwe doek, om de deksels van de modellen met glazen bovendeksels te reinigen. Probeer 
schoon te maken zonder te poetsen/boenen. U kunt zonodig vloeibare schoonmaakmiddelen 
gebruiken. Een ander punt waar u op moet letten is dat de glazen deksel niet mag worden 
gesloten tot de kookplaat volledig is afgekoeld.

De pit van vitrokeramisch glas reinigen
Trek de stekker uit het stopcontact voor u met reinigen begint.

Wacht tot het vitrokeramische glas volledig is afgekoeld voor u begint met reinigen.

Zorg ervoor dat de reinigingsmaterialen die u zult gebruiken geen deeltjes bevatten die het 
glas kunnen bekrassen. Gebruik crème of vloeibare schoonmaakmiddelen.

De vitrokeramische oppervlakte moet worden afgeveegd met koud water, en worden 
droog geveegd met een zachte doek tot er geen reinigingsmiddel meer op de oppervlakte 
over is.

U kunt de reinigingsspatel die bij uw product is geleverd, gebruiken om gemorst eten en 
resten te reinigen.

Nagerechten en dergelijke moeten onmiddellijk na het morsen worden gereinigd, zonder 
te wachten tot het vitrokeramische glas is afgekoeld.



Boenen met staaldraad kan het vitrokeramische glas beschadigen. Stofvorming op het 
oppervlak moet worden schoongemaakt met een vochtige doek.

Kleurverandering die kan optreden op het keramische glas heeft geen invloed op de 
functionele structuur of op de duurzaamheid van de vitrokeramiek. De reden van de 
kleurveranderingen is niet de verandering van het materiaal. Het kan zijn omdat de 
verbrande resten op de oppervlakte niet zijn schoongemaakt of de gebruikte pannen de 
glasoppervlakte hebben versleten, of omdat ongeschikte reinigingsmaterialen zijn gebruikt.

TDe reinigingsspatel moet altijd voor chemische reinigingsmiddelen worden gebruikt. Met 
deze spatel kunt u de kleinste vuiltjes op de vitrokeramische oppervlakte schoonmaken. 
Vuiltjes die moeilijk te verwijderen zijn, zoals gesmolten plastic, zware olie en zoete stoffen, 
kunnen met de spatel gemakkelijk worden verwijderd. Aangezien de spatel een mesje heeft, 
is het een gevaarlijk voorwerp dat buiten bereik van kinderen moet worden gehouden.

Tijdens het reinigen met de spatel, moet u erop letten dat u de hechtmiddelen van silicium 
aan de zijkanten van het glas niet eraf schraapt.
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5.2. ONDERHOUD

Het ovenlampje vervangen

Het vervangen van het ovenlampje moet worden uitgevoerd door een erkende monteur. Het 
moet een lampje zijn van 230 V, 25 Watt, type E14, T300. Voordat het lampje wordt 
vervangen moet de stekker uit het stopcontact zijn getrokken en moet de oven afgekoeld 
zijn.

Het ontwerp van het lampje is specifiek voor gebruik in huishoudelijke kookapparatuur en is 
niet geschikt voor huishoudelijke kamerverlichting.
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DEEL 6: SERVICE EN TRANSPORT

6.1. VEREISTEN VOOR U CONTACT OPNEEMT MET DE ONDERHOUDSDIENST

Indien de oven niet werkt:

Het kan zijn dat de stekker van de oven niet in het stopcontact zit. Er kan een stroomstoring zijn 
geweest. Op modellen die met een timer zijn uitgerust, is de tijd misschien niet ingesteld.

Indien de oven niet opwarmt:

De warmte kan niet aangepast worden met de temperatuurregelaar van de ovenverwarming.

De binnenverlichting werkt niet:

De elektriciteit moet worden gecontroleerd. Er moet worden gecontroleerd of de lampjes stuk zijn. 
Als ze stuk zijn, kunt u ze vervangen door de handleiding op te volgen.

Koken (als de verwarmingselementen boven- en onderaan niet gelijkmatig koken);

Controleer de plaats van de platen, de kookperiode en de hittewaarde, volgens de handleiding.

Als u hierna nog steeds problemen ondervindt met het product, kunt u contact opnemen 
met de "Erkende onderhoudsdienst".

6.2. INFORMATIE MET BETREKKING TOT HET TRANSPORT

Als u transport nodig hebt:

Bewaar de oorspronkelijke verpakking van het product en vervoer het product in de oorspronkelijk 
verpakking. Volg de transporttekens op de verpakking op. Plak de kookplaat aan de bovenste 
delen vast, en de deksel- en steelpandragers aan de kookvlakken.

Plaats papier tussen het bovenste deksel en het kookpaneel, bedek het bovenste deksel, en tape 
het deksel vervolgens aan de zijkanten van de oven.

Maak karton of papier vast aan het voordeksel van de binnenkant van het glas van de oven. Zo 
kunnen de grill en de platen in uw oven het deksel van de oven tijdens het transport niet 
beschadigen. Maak ook de bedekking van de oven aan de zijwanden vast.

Als de oorspronkelijke verpakking er niet meer is:

Zorg ervoor dat de externe oppervlakken (glazen en geverfde oppervlakken) van de oven worden 
beschermd tegen mogelijke klappen.



Merk

Model

Oventype ELEKTRISCH

Massa kg 34,0

Index energie-efficiëntie - conventioneel 103,8

Index energie-efficiëntie – hete lucht -

Energieklasse A

Energieverbruik (stroom) - conventioneel kWh/cyclus 0,85

Energieverbruik (stroom) – hete lucht kWh/cyclus -

Aantal ruimtes 1

Warmtebron ELEKTRISCH

Volume l 64

Tips voor energiebesparing

Oven

- Bereid indien mogelijk de gerechten tegelijkertijd.

- Houd de voorverwarmtijd kort.

- Verleng de bereidingstijd niet.

- Vergeet niet na de bereiding de oven uit te zetten.

- Doe tijdens de bereiding de ovendeur niet open.

Deze oven voldoet aan EN 60350-1 
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Merk

Model

Type kookplaat Elektrisch

Aantal kookzones 4

Verwarmtechnologie-1 Warmhoudplaat

Formaat-1 cm Ø 14,5

Energieverbruik-1 Wh/kg 193,0

Verwarmtechnologie-2 Warmhoudplaat

Formaat-2 cm Ø 14,5

Energieverbruik-2 Wh/kg 193,0

Verwarmtechnologie-3 Warmhoudplaat

Formaat-3 cm Ø 18,0

Energieverbruik-3 Wh/kg 193,0

Verwarmtechnologie-4 Warmhoudplaat

Formaat-4 cm Ø 18,0

Energieverbruik-4 Wh/kg 194,0

Energieverbruik van kookplaat Wh/kg 193,3

Deze kookplaat voldoet aan EN 60350-2

Tips voor energiebesparing

Kookplaat

- Gebruik pannen met een platte bodem.

- Gebruik pannen met geschikte afmeting. 

- Gebruik pannen met deksel. 

- Gebruik zo min mogelijk vloeistof of vet.

- Verlaag de stand als de vloeistof begint te koken.
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Merk

Model

Type kookplaat Elektrisch

Aantal kookzones 4

Verwarmtechnologie-1 Stralingsbron

Formaat-1 cm Ø 14,5

Energieverbruik-1 Wh/kg 192,0

Verwarmtechnologie-2 Stralingsbron

Formaat-2 cm Ø 14,5

Energieverbruik-2 Wh/kg 192,0

Verwarmtechnologie-3 Stralingsbron

Formaat-3 cm Ø 18,0

Energieverbruik-3 Wh/kg 192,0

Verwarmtechnologie-4 Stralingsbron

Formaat-4 cm Ø 18,0

Energieverbruik-4 Wh/kg 192,0

Energieverbruik van kookplaat Wh/kg 192,0

Deze kookplaat voldoet aan EN 60350-2

Tips voor energiebesparing

Kookplaat

- Gebruik pannen met een platte bodem.

- Gebruik pannen met geschikte afmeting. 

- Gebruik pannen met deksel. 

- Gebruik zo min mogelijk vloeistof of vet.

- Verlaag de stand als de vloeistof begint te koken.
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